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No. 3365. EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND LIBYA RELATING TO ECONOMIC
ASSISTANCE TO LIBYA. BENGHAZI, 9 SEPTEMBER
1954

I

The American Chargé d’Affaires ad interim to the Libyan Prime Minister and
Ministerof Communications

AMERICAN LEGATION

BENGHAZI, LIBYA

September9, 1954
Excellency

I have the honor to confirm my Government’soffer of economic assistance
to Libya madeduring Your Excellency’srecentvisit to Washington. This offer,
responsiveto the Libyan Government’surgent desire to develop the country’s
economicresources,consistsof the following, subject of courseto Congressional
action as indicatedbelow

A. Initial assistanceby theUnited StatesGovernmentfor economicdevelopment
in Libya in theamountof sevenmillion dollars($ 7,000,000),four million dollars(4,000,000)
of which is availablenow for suitableprojectsand the remaining threemillion dollars
($ 3,000,000)of which will be availablefor commitmentduring the United Statesfiscal
year which endson June 30, 1955;

B. Provisionof grain, up to a total of twenty-four thousand(24,000) tons, to meet
Libya’s necessaryfood consumptionrequirementsin the period correspondingto the
United States fiscal year ending June 30, 1955. It is understoodthat funds of the
Libyan Governmenttherebyreleasedwould becomeavailablefor economicdevelopment
in Libya andthat any funds which may result from the sale of this grain would, upon
mutual agreementon projects,be madeavailablefor economicdevelopmentin Libya;

C. Continuationof assistancefrom specialpurposefunds until 1971,in theamount
of four million dollars ($ 4,000,000)annuallyfor six yearsfrom 1955 through 1960 and
of one million dollars ($ 1,000,000)annually for the following eleven years.

If the foregoingoffer of assistanceis acceptableto the Libyan Government,
my Governmentproposesthat detailedarrangementsunder whichsuch assistance
could be provided should be negotiatedas soon as practicable. As one step,my
Governmentsuggeststhat an economicplanning commissioncomposedof repre-

1 Cameinto forceon 9 September1954 by the exchangeof the saidletters.
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sentativesof our two Governmentsbe establishedto study, plan andexecutethe
economicdevelopmentprogram to be assistedby United States funds. It will
of coursel)e understoodby the Libyan Governmentthat, as is true in the caseof
any United Statesassistanceabroad, provision of assistanceunder the present
proposalsis subject to the authorizationand appropriationof fundsfor this pur-
poseby the United StatesCongressand the conclusionof such additional agree-
ments as may be necessaryto meetthe requirementsof applicableUnited States
legislation and procedures.

The United Statesbelievesthat the foregoing offer will provide ample means
for undertakingnow a program of developmentthat would greatly improve the
Libyan economic situation. This is particularly true when consideredin the
light of the other assistancewhich the United Stateshasprovided Libya in the
past,including the one million dollars ($1,000,000)grant in June of this year, the
eight thousandtwo hundred(8,200) tons of grain for fam:ine relief, technicalassist-
anceat anannualrateof approximatelyoneandonehalf million dollars($1.500,000)
and the United Statescontribution to the United Nations Technical Assistance

Program.

The assistanceprovided Libya by the United States should clearly demon-
strate the sympatheticinterest of the United StatesGo’vernmentin Libya’s prog-
ress towards economic viability in future years. My Government wishes to
assurethe Governmentof Libya that it will continuethis interestandwill cooperate
with your Governmentin consideringmeasuresrequired for the developmentof
Libya’s economicresourcesin the light of the traditional friendship betweenthe
two Governmentsandin the light of the progressalreadymade.

This note and Your Excellency’s reply acceptingit may be consideredto
constituteageneralbasisfor proceedingwith theoffer outlinedin sub-paragraphsA,
B, andC, above.

Accept, Excellency, the assurancesof my highest consideration.

Lionel M. SUMMERS

His Excellency Mustafa ben Halim
Prime Minister andMinister of Communications

of the United Kingdom of Libya
Benghazi

N°3365
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION 2]

UNITED KINGDOM OF LIBYA

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Benghazi,September9, 1954
Excellency,

I have the honor to acknowledgeto Your Excellency receipt of your letter
of today’s datewhich in translationreadsas follows

[See letter I]

In reply thereto, I havethe honor to inform you that the Governmentof the
United Kingdom of Libya acceptswhat hasbeenset forth in the letter aboveand
agreesto considerwhat hasbeen mentionedin paragraphsA, B, and C of that
letter as a generalbasisfor proceedingwith the foregoing offer.

Accept, Excellency, the assurancesof my highest consideration.

MUSTAFA BEN HALIM
Prime Minister and Minister of Communications

His Excellency Lionel M. Summers
Chargéd’Affaires of the Legation

of the United Statesof America in Libya
Benghazi

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.

Traductiondu GouvernementdesEtats-Unis d’Amerique.

N’ 3365


